
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 135/2007

(2007. gada 13. februāris),

ar ko nosaka tās eksporta kompensācijas augļu un dārzeņu pārstrādes produktu nozarē, kuras
neattiecas uz kompensācijām par pievienoto cukuru (īslaicīgai glabāšanai konservēti ķirši, mizoti

tomāti, konservēti ķirši, sagatavoti lazdu rieksti, dažas apelsīnu sulas)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1996. gada 28. oktobra Regulu (EK) Nr.
2201/96 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju (1), un
jo īpaši tās 16. panta 3. punkta trešo ievilkumu,

tā kā:

(1) Komisijas Regula (EK) Nr. 1429/95 (2) noteica sīki izstrā-
dātus noteikumus par eksporta kompensāciju piemēro-
šanu augļu un dārzeņu pārstrādes produktu nozarē,
izņemot kompensācijas par pievienoto cukuru.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2201/96 16. panta 1.
punktu, ciktāl tas ir vajadzīgs, lai varētu veikt saimnie-
ciski nozīmīgu eksportu, par 1. panta 2. punkta a) apakš-
punktā minētajiem produktiem var piešķirt eksporta
kompensācijas, ņemot vērā ierobežojumus, kas izriet no
nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. pantu.
Regulas (EK) Nr. 2201/96 18. panta 4. punkts paredz, ka
tad, ja kompensācija par cukuru, kas pievienots 1. panta
2. punkta b) apakšpunktā minētajiem produktiem, nav
pietiekama, lai šos produktus varētu eksportēt, piemēro
kompensāciju, kas noteikta saskaņā ar minētās regulas
17. pantu.

(3) Atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 2201/96 16. panta 2.
punktam jāraugās, lai netiktu traucētas tirdzniecības
plūsmas, kas radušās iepriekšējo kompensāciju sistēmā.
Šā iemesla dēļ katram produktam jānosaka paredzētie
daudzumi attiecībā uz eksporta kompensācijām, kas
noteiktas Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (3), pama-
tojoties uz lauksaimniecības produktu nomenklatūru.

(4) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2201/96 17. panta 2.
punktu, kompensācijas ir jānosaka, ņemot vērā esošo
stāvokli un attīstības perspektīvas – augļu un dārzeņu

pārstrādes produktu cenas un pieejamību Kopienas tirgū,
no vienas puses, un starptautiskā tirgus cenas, no otras
puses. Tāpat arī jāņem vērā tirdzniecības un transporta
izmaksas, kā arī paredzētā eksporta ekonomiskie aspekti.

(5) Atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 2201/96 17. panta 3.
punktam Kopienas tirgus cenas ir noteiktas, ņemot vērā
eksportam vislabvēlīgākās cenas.

(6) Ņemot vērā stāvokli starptautiskajā tirdzniecībā un
konkrētas prasības atsevišķos tirgos, var rasties nepiecie-
šamība diferencēt kompensācijas par konkrētu produktu
atkarībā no šā produkta eksporta galamērķa.

(7) Īslaicīgai glabāšanai konservētu ķiršu, mizotu tomātu,
konservētu ķiršu, sagatavotu lazdu riekstu, dažu apelsīnu
sulu eksportu faktiski var veikt saimnieciski nozīmīgos
apjomos.

(8) Tāpēc jānosaka kompensācijas likmes un paredzētie
daudzumi.

(9) Šaja regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un
dārzeņu pārstrādes produktu komitejas viedokli,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Eksporta kompensācijas likmes augļu un dārzeņu
pārstrādes produktu nozarē, pieteikumu iesniegšanas termiņš,
atļauju izsniegšanas termiņš un paredzētie daudzumi ir noteikti
pielikumā.

2. Atļaujas, kas izsniegtas saistībā ar Komisijas Regulas (EK)
Nr. 1291/2000 (4) 16. pantā paredzēto pārtikas atbalstu, nepie-
mēro daudzumiem, kuri paredzēti šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 22. februārī.
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(1) OV L 297, 21.11.1996., 29. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 386/2004 (OV L 64, 2.3.2004.,
25. lpp.).

(2) OV L 141, 24.6.1995., 28. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 498/2004 (OV L 80, 18.3.2004., 20. lpp.).

(3) OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1854/2006 (OV L 361, 19.12.2006., 1. lpp.).

(4) OV L 152, 24.6.2000., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2006 (OV L 365, 21.12.2006., 52. lpp.).



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 13. februārī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

PIELIKUMS

Komisijas 2007. gada 13. februāra Regulai, ar ko nosaka tās eksporta kompensācijas augļu un dārzeņu pārstrādes
produktu nozarē, kuras neattiecas uz kompensācijām par pievienoto cukuru (īslaicīgai glabāšanai konservēti ķirši,

mizoti tomāti, konservēti ķirši, sagatavoti lazdu rieksti, dažas apelsīnu sulas)

Atļauju pieteikumu iesniegšanas termiņš: no 2007. gada 22. februāra līdz 2007. gada 23. jūnijam.

Atļauju izsniegšanas termiņš: no 2007. gada marta līdz 2007. gada jūnijam.

Produkta kods (1) Galamērķa kods (2) Kompensācijas likme
(EUR/t tīrsvara)

Paredzētie daudzumi
(t)

0812 10 00 9100 F06 50 3 000

2002 10 10 9100 F10 45 43 100

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 153 1 000

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

F08 59 500

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

F08 5 0

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

F08 29 0

(1) Produktu kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.), labota.
(2) “A” sērijas galamērķu kodi ir noteikti Regulas (EEK) Nr. 3846/87 II pielikumā.

Pārējie galamērķi ir noteikti šādi:
F06 visi galamērķi, izņemot Ziemeļameriku.
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